
## Глава 32: Спасение Огненного КулакаАура Белоуса, пронзившая экран, потрясла всех.
Белоус, один из Четырёх Императоров! Настоящая сила морского владыки ощущалась в
каждом взмахе его меча. Для простых граждан успокаивало лишь присутствие Морского
Дозора. Даже Белоус, подобный стихийному бедствию, не мог противостоять силе Адмирала.
Пираты, жаждавшие такой мощи, одновременно трепетали перед ней. Ведь если Белоус не
выстоял против Морского Адмирала, что же ожидает их? На экране, после отпора врагу,
капитаны Белоуса окружили своего капитана, готовые защищать его до последней капли
крови. Сенгоку, наблюдая за происходящим, не спешил с казнью Белоуса, видя, что его пираты
находятся на грани поражения. — Давай! — бросил он палачу, стоявшему на помосте для
казни.Два палача, с длинными ножами в руках, готовились обезглавить Эйса. Внезапная казнь
застала всех врасплох. Белоус был тяжело ранен, его капитаны подоспели слишком поздно.
Казалось, Эйс достиг своего последнего часа, готовясь отправиться в вечный путь. Даже Гарп,
не в силах вынести эту сцену, закрыл глаза. В этот момент, по всему штабу Морского Дозора
пронесся рев: — Прекратите! Вместе с криком Луффи, от его тела исходила невидимая аура,
подобная ряби, охватывая всё вокруг. Многие морпехи, застигнутые врасплох этой силой,
теряли сознание. Палачи на помосте замерли, ошеломленные. Сенгоку, Гарп, Белоус, Эйс,
Кайдо... все, кто видел эту сцену, мгновенно поняли, что произошло. Это был потенциал
короля, Хаки Завоевателя, пробудившийся у Луффи в этот момент отчаяния. — Неужели, сын
того человека? — прошептал Сенгоку.Ошеломив палачей, Луффи бросился к помосту. Белоус
понимал, что они больше не могли сражаться с Морским Дозором, иначе их сотрут в порошок.
Необходимо было спасти Эйса и убраться отсюда как можно быстрее. Поэтому, когда Луффи
атаковал, Белоус немедленно приказал всем прикрывать его. Под защитой своих людей, Луффи
без препятствий добрался до помоста. Революционная армия, воспользовавшись моментом,
создала для него каменную лестницу. Луффи, ступив на нее, бросился к месту казни. Но на его
пути встал неожиданный враг — вице-адмирал Гарп. Неужели эта встреча, так долго
ожидаемая, наконец-то произошла? За кадром все нервно наблюдали за их встречей, зная, что
у Гарпа не хватит духу напасть на внука. Но в этот момент никто не мог его осудить. Он был не
только морпехом, но и дедом. Даже самый строгий дедушка не может быть жестоким к своему
любимому внуку. Гарп, словно застыв, упал. В момент выстрела Луффи закрыл глаза, а затем
его кулак ударил Гарпа прямо в лицо, вырубив его. Луффи наконец добрался до места казни,
но здесь его ждал Сенгоку, действующий Морской Маршал. Он не стал использовать воду, как
Гарп, а мгновенно активировал свой Дьявольский плод, форму Будды, превратившись в
золотого гиганта. Огромная ладонь обрушилась на Луффи. Чтобы не задеть Эйса, Луффи,
активировав свой резиновый живот, заблокировал удар Сенгоку. От удара помост для казни
разлетелся вдребезги. Эйс, потеряв опору, упал на землю. Сенгоку, не медля, приказал
морпехам открыть артиллерийский огонь по упавшему Эйсу. Земля задрожала от взрывов,
белый дым окутал место казни. Все замерли, ожидая результата. Но из дыма, словно из пепла,
поднялось пламя, и Эйс, ухватив Луффи, бросился бежать! Огненный Кулак Эйса был спасен.
Увидев двух братьев, держащихся за руки, многие по всему миру аплодировали. Вначале они
не испытывали симпатии к пиратам, скорее, ненавидели их. Но увидев, как пираты Белоуса,
жертвуя собой, отчаянно защищают своих братьев, даже враги не могли не уважать их.
Мужество, проявленное ими, не могло не тронуть сердца. Луффи, рискуя жизнью, преодолевал
одно препятствие за другим, чтобы спасти брата. Их братство, родство с Гарпом... все
присутствующие были тронуты. Люди, наблюдавшие за их действиями, не могли не радоваться
за них от всего сердца.
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